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Battiuova montapanna

Egg and cream beaters

Batteurs à œufs et à crème

Schläger für Eier und Sahne

Batidoras para huevos y nata

TIPO
type - type
Typ - tipo

DIMENSIONI
dimensions  / dimensions

Abmessungen  / dimensiones
AxBxH cm

DIMENSIONI VASCA
dimensions bowl 
 dimensions cuve 

Schlüsselabmessungen 
dim. recipiente

cm

UOVA DA MONTARE
(1/2 vasca circa)

max q.ty of eggs (1/2 basin)
 max. q.té d’oeufs (demi cûve)

max. Menge von Eiern (1/2 Schüssel)
huevos a montar (1/2 recip. aprox.)

VELOCITÀ
speeds
vitesse

Geschwindigkeiten
velocidades

PESO
weight poids
Gewicht peso

kg

POTENZA
power / puissance
Leistung / potencia

Kw

FOBOS 12 35 x 55 x 63 Ø 27 x 22 (12 l) n° 125 2 38 0,26

FOBOS 20 37 x 60 x 73 Ø 31 x 27 (20 l) n° 175 2 40 0,26
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FOBOS
Battiuova montapanna 
• Egg and cream beaters • Batteurs à œufs et à crème 
• Schläger für Eier und Sahne • Batidoras para huevos y nata

Le battiuova montapanna FOBOS sono macchine da banco 

robuste ed affidabili. Particolarmente indicato è il loro uso 

in pasticceria, panificio, gelateria dove serve battere, montare 

ed amalgamare impasti di densità molto bassa.

GB The egg and cream beaters FOBOS are robust and 
reliable machines particularly used in confectioneries, 
bakeries and ice-cream shops where low density doughs 
must be beaten and amalgamated.

F Les batteurs à œufs et à crème FOBOS sont des 
machines à comptoir robustes et fiables particulièrement 
indiquées pour l’usage dans les pâtisseries, les 
boulangeries, les cafés-glaciers, où l’on faut battre, 
fouetter et amalgamer des pâtes à très basse densité.

D Die Schläger für Eier und Sahne FOBOS sind solide 
und zuverlässige Tischmaschinen, besonders für die 
Verwendung in Konditoreien, Bäckereien und Eisdielen 
für das Schlagen und das Vermischen von Teigen mit 
sehr niedriger Dichte geeignet.

E Las batidoras para huevos y nata FOBOS son 
máquinas para banco, robustas y  confiables. De uso 
particularmente indicado en pastelería, panadería y  
heladería donde es necesario batir, montar y amalgamar 
mezclas de muy baja densidad

Caratteristiche tecniche:
Technical Specifications - Caractéristiques techniques - Technische Eigenschaften - Características Técnicas  

• La struttura della macchina, compresa la protezione antinfortunistica a griglia, 
 è interamente in acciaio inox AISI 304. 

GB  The machine frame and its accident prevention protection grid are entirely made of stainless steel AISI 304. 
F La structure de la machine, y compris la protection contre les accidents à grille, est entièrement en acier inox AISI 304.
D Die Maschinestruktur und die gitterformige Unfallverhütungsschutzvorrichtung sind komplett aus 
 Edelstahl AISI 304 gebaut.
E La estructura de la máquina, comprendida la protección de seguridad a reja, es completamente en acero inox AISI 304.

• La trasmissione principale è a cinghia, con le parti in movimento montate su cuscinetti a sfere.

GB Main drive via belt with moving parts mounted on ball bearings.
F Transmission principale à courroies, parties en mouvement montées sur roulements à billes.
D Hauptantrieb mittels Riemen, bewegende Teile auf Kugellagern montiert.
E La transmisión principal es por correa, con las piezas piezas móviles montadas sobre cojinetes esféricos.

• Sicure e silenziose, le Fobos sono dotate di motore elettrico trifase a 2 velocità.

GB Safe and silent, Fobos are equipped with a two-speed, three-phase electric motor.
F Sures et silencieuses, les Fobos sont pourvues de moteur électrique triphasé à deux vitesses.
D Sicher und geräuschlos, sind die Fobos mit dreiphasigem Elektromotor zu zwei Geschwindigkeiten versehen.
E Seguras y silenciosas, las FOBOS poseen un motor eléctrico trifásico a 2 velocidades.

• In dotazione: una vasca in acciaio inox ad innesto, una frusta a fili fini ed una frusta a fili grossi in acciaio inox.

GB  Standard equipment: one clutch-in stainless steel bowl, one thin wire whisk and one thick wire whisk, both made of 
stainless steel.

F  En dotation : une cuve en acier inox à embrayage, deux fouets en acier inox (fil fin et fil gros).
D  Standardausstattung:  eine Edelstahlschüssel mit Kupplung, zwei Schneebesen (Fein- und Großdraht) aus Edelstahl.
E  En dotación: un recipiente en acero inox  a injerto, 
 un batidor a hilos medianos y otro a hilos gruesos, 
 los dos en acero inox.
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